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DESCRIPTION

In today’s Chinese textbook market, there are numerous kinds of spoken and conversational
Chinese textbooks, rather few, however, are designed specifically for the need of a large number
of learners at community colleges and Confucius Institutes in the United States and other English
speaking countries. Easy Express Chinese (EEC) is an easy, handy, fast and practical textbook
designed for true beginners who take Chinese as a non-credit course in evening and weekend
schools for adults. It can also be used for those who wish to acquire oral linguistic skills in daily
Chinese communication, and those who need to learn Chinese for general business and travel
purposes. No prior knowledge of Chinese is required for the learner.

KEY FEATURES
e Short sentence structure
¢ Easy to follow main frame sentences
e Quick grasping and learning texts
e Useful and highly selective vocabulary
e Lively content in the main frames
e Game-like and situational exercises
e Effective learning and fast-obtaining speaking skills
e No nonsense texts and exercises—all materials are useful and practical
® Pinyin, Chinese characters and English translation are provided throughout the book for
the convenience of the learner
e Throughout the book, the teacher plays a role as a facilitator, participator, guide and

organizer

CONTENT OF THE TEXTBOOK

The purpose of the textbook is making Chinese learning easy, fast, effective and interesting.
As such, the content is very different from Chinese textbooks designed for college students.
Easy Express Chinese-Volumn 1 and 2 consist of 6 Units and 30 Lessons (see Contents in the
attachment). Each lesson starts with Teaching Points that make it clear for the learner at a
glance what they are expected to grasp in the lesson. It is then followed with Functional and
Communicative Frames which serve as the main frames of the lesson. Communicative
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Transformation and Build-ups break down into substitutions with additional useful phrases
that help the learner apply the main frame sentences into the real world situations. These
breakdown expressions are short, simple, easy to grasp and use with a strong practicality. In
order to test how fast and how well the learner has grasped and mastered the main frames,
the authors have designed Instant and Effective Practice, which consists of short, easy and
fast dialogues; game-like brain exercise: read and match, then followed with communicative
exchanges, blank filling, word-phrase-sentence-discourse-text formation exercises, oral
interpretation exercises and communicative tasks. The authors endeavor to combine those
functional exercises and task topics with a focus on improving the learner’s communication
skills in real world situations. Emphasis placed on these aspects and the content is such that
the students are exposed to a broad range of topics that are functional, survival, useful, realistic
and practical. The textbook’s vocabulary, sentence structures, communicative exchanges and
communicative activities as well as level of difficulty are all designed as suitable as possible
for beginners.

STRUCTURE OF THE TEXTBOOK

Unlike traditional Chinese textbooks for beginners in which the first several lessons are
devoted to the learning of the Chinese phonetic alphabet, Easy Express Chinese concentrates on
all aspects of Chinese phonetic knowledge, practice and exercises in the first lesson with a
brief introduction of the standard Chinese language as well as the learning of Chinese
pronunciation through pinyin Romanization. It is designed mainly for the benefit of beginners.
Students learning Chinese as a foreign language have more difficulties in the pronunciation of
vowels and consonants, in tones and intonation. Instead of spreading phonological exercises
throughout the rest of the lessons, the authors concentrate a large number of phonological
exercises in the first lesson in an attempt to provide the students with an overall picture of the
standard Chinese phonetic system and thus help them get over the phonetic obstacles in the
shortest possible time. Of course, the students still need to consolidate their phonological
knowledge and practice throughout the rest of the lessons with abundant exercises that are
aimed at improving the specific phonetic problems of students from different countries.
Through strict learning, teaching and training practice, students can solve these phonological
problems and lay a solid foundation for mastering standard Chinese Putonghua.

MARKET AUDIENCE

This book is written for learners who take non-credit conversational Chinese at universities,
community colleges, Confucius Institutes, evening and weekend Chinese language schools
throughout the world. It is also a very useful, effective and handy book for people planning to
study, to work, to do business or simply to travel in China.
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Dr. Meiru Liu, Chinese Language & Culture Professor and Director of Confucius
Institute at Portland State University, has over 20 years of generic and business language teaching
experience in both Chinese and American univerisites. She has founded business Chinese
program at PSU and devleoped the curriculum and course design for all levels of generic and
business Chinese in the Master of International Management Program and the Confucius
Institute. Dr. Liu is the author of several books including a business Chinese and culture textbook.
She is a frequent presenter at regional, national and international conferences and published
numerous journal articles in her research areas.
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B PRI ST A B B 45 R SCRO IR AR BT M & MR E BT AR, B M E P
7 45 DUE A ST A , 3 2 R B M AMFAAR S WA AR TIY B E M A RS RIL .

Dr. Lina Lu, Research Assistant Professor & Chinese Instructor at Portland Community
College, earned a Master’s of Communication Studies in 1992, and an Ed.D. in Higher Education
from Portland State University in 1997. She has been teaching Chinese language and culture
since 1986 at various levels and different universities in the U.S. and Canada. She currently serves
as a chair of the Association for Chinese Teachers in Oregon, and a board member of the
Confederation in Oregon for Language Teaching. Her research interests focus on teaching
Chinese as a second language, intercultural communication, and comparisons of the Chinese
and the U.S. education systems.
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Dr. Xiaoling Tian is currently an Assistant Professor of Chinese at Pacific University.
After 20 years of teaching in China, she earned her Master degree in Curriculum and Instruction
in 2002 and currently a doctoral candidate of the Educational Leadership program in Portland
State University. She has been teaching Chinese to students of different ages in varied schools
and universities in the U. S. since 2000. Currently she is in charged of the Chinese program
and teaching different levels of Chinese classes, as well as Chinese cultural studies in Pacific
University. Her research interest in language teaching is how to make the language learning
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interesting, communicative and task-oriented.
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SEOE RIS Pl EEC AXthPiE EEC #XthHiE EEC hFX®RHE EEC HXRHE EEC PXHhHE EEC PXRHBE EEC FXHRH;

® FMBExT £EFEF/1
UNIT FOUR LIVING IN CHINA
FrAaR LBART/2
Lesson 15 Exchange for RMB
F+iR 4reh /10
Lesson 16 Call a Cab
LR EEIE/18
Lesson 17 At the Hotel
FHANR FH /28
Lesson 18 Asking the Way
FHHR e FPE/36
Lesson 19 Eating in China
# 43
Unit Four Summary

® EHERT MWHRE/45
UNIT FIVE SHOPPING
F=T®R XL /46
Lesson 20 Buying Food
F—t+—R ERIK/S53
Lesson 21 Buying Clothes
Fot+=R %#/6l
Lesson 22 Buying Shoes
F=—+=i®R FdaiEF/68
Lesson 23 Buying Telephone / Calling Card



FotwiR EXwHB/T5

Lesson 24 Buying Electronic Devices
FotaiR FAL&/84

Lesson 25 Buying Gifts

BN 93

Unit Five Summary

ERBT REFE /95
UNIT SIX SERVICES
Btk AEAE/9

Lesson 26 Seeing a Doctor
F-t+EiR AEE /104

Lesson 27 Watching Performance
F=+NR wiEdig /112

Lesson 28 Inquiry for Telephone Number
%=+ iR TEAL/120

Lesson 29 Making Dinner Reservation
TR G, RST/129

Lesson 30 Fitness, Foot Massage
#7085 /137

Unit Six Summary

Mk / 138
The Abbreviations of Chinese Grammatical
Terms
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Lesson 15 Ex r

Teaching Points

>4
2 1. Bhzhia AT L
Auxiliary word—can
= 2 ER— @&
s Conjunction—or
3. BEiAl—t
Measure word—yuan
 DfezehngRy

Functional & Communicative Frames

1. A: Qingwen, zdi ndr kéyl hudan 1. A: 3 ¥, AL T AHRAR T 2
rénminbi?
B: Zai yinhdng, fandiain hudzhé B: A4RAT ARJE R F M,
jichdng.

2. A: Jintian de duihudnll shi dudshao? 2. A: A% #h3t3k %2 % V9

B: Tingshud yi méiyudn duihuan liu B: it — £ AL AIANALYW
kudi bd mdo si rénminbi. AR,
3. A: WO huan wiibdi méiyudn de A RBEFBEALHART,
rénminbi.
B: Zhe shi sanqgian sibdi ershi yudn. B:iXZ2=FwWwHs =+,
A: Xiéxie. A:
-

2\

: i
'

>
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F+HiR

Communicative Transformation and Build—ups

mé&iyudn e
1. A: Qingwen, zai ndr k&yi huan rénminbi? ouyudn B TG
R, EAILT AR, T 7 fiayudn A
rthlh S .. ¥ yingbang E3
B: Zdi yinhdng, fandian hudzhé jichdng. Soudn T
FEAAT MRJE B A, gangbi o i
xintdibi # e
Zhonggué Yinhdng  E AT make 5X%
Zhonggué Gongshang Yinhang  # B T #4447 ldbu P
Zhonggué Jianshe Yinhdng W B # ik R AT bisud t &
Zhonggud Néngye Yinhdng B E R RAT
Jidotong Yinhdng ZBERAT
Zhaoshang Yinhdang W RAT
Huiféeng Yinhdng iLFR/AT
Shouda Gudji Jichdng B A E L
Shanghdi Hénggido Jichdng i AR AL
Pudong Gudji Jichdng & B iR
Gudangzhou Bdiyun Jichdng M Eaz=H
Xianggéla Fandian B ERRE
X1’ &rdun Fandian A /R GAR JE
Xildidéng Fandian ERBRE
Lida Jian Fandian WA R B R E
2. A: Jintian de duihuanli shi dudéshao?
SR ABERS V7
B: Tingshud yi mé&iyudn duihudn lit kudi ba mdo si AHAED
Uit — & ULk qr kuadi er 3=
" g kudi rénminbi. ba kudi sdn mdéo wil NR=ZFR
CHAR jit kudi ba Y, FAN
3. A: WO huan wibdi méiyudn de rénminbi. _
KT EALHART, liinggian wiibdi ]
B: Hdo de . yiaian =T
yiwan =T
¥, sigian ling jitishi mFEALT



huan # (zh) to exchange

NE%W&:—‘[I)S duihuan Sk (%) to exchange (formal)

duihuanl{l SLE (4) exchange rate

rénminbi ART (%) RMB

meéiyudn £1T (%) American dollar

bdi A (%) hundred

qian + (%) thousand

wan 7 (%) ten thousand

kuaQi b3 () an unit of Chinese Currency

yudan e (&) an unit of Chinese Currency

ling x (%) zero, extra

kéyT STYA  (Bi37)  can, be able

fandian BE (%) hotel

huodzhé KA (#F) or

odyudn BT (%) European dollar

jidyudn mit (%) Canadian dollar

yingbang xH  (4) pound

doyudn BT (%) Australian dollar

gdngbi HBR (%) HK dollar

Xintdibi HET (%) New Taiwan’s currency

mdake L% (%) mark

libu PR (%) ruble

bisud & (%) peso

Zhongguo Yinhdng ¥ & 4R AT Bank of China

Zhdonggud Gongshang ¥+ B I & 44T Industrial and Commercial
Yinhdng Bank of China

Zhonggud Jidnsheé ¥ B # R ARAT China Construction Bank
Yinhdng

Zhongguo Nongye ¥ B R 4R AT Agriculture Bank of China
Yinhdng

Jidotong Yinhdng Bl 4R AT Bank of Communications
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Zhdoshang Yinhdng #2 # 4.47 China Merchants Bank
Huiféng Yinhdng L ¥4k 4T Hong Kong and Shanghai Bank Coporation

WD

R Fgaloe=3r W Short, Easy and Fast Dialogues

: Qingwen, zai ndr kéyl huan rénminbi? / # =], Z£#R LT AR A K T 7

: Zai fandian jiu kéyl. / Z4RJE#H T A,

: Shi ma? Jintian de duihudnll shi dudshao? / #*%7 & X &gtk E2 % V7
: Tingshud yi méiyudn kéyi huan gt kudi rénminbi.

W > w > w o> = > W >

= A

INSTANT AND EFFECTIVE PRACTICE

T —FELTABEEIEAR T,

: W xidng hudin rénminbi. / &8 #ARF,

. NI k&yT z&ii Zhanggud Yinhdng hudn. / 4 = va £ & B 447 # ,
: K&yl zdi jichéing huan ma? / Tﬂ‘ué’:%%%ﬁ‘%? \

Y& K&yl / T, v

: K&yl zai fandian hudan duyudn ma? / = vA 4R s B T 9
: Kéyl. Nf hudin dudshao? / T, #h#% %2

. W& huan wilbdi kudi. / &% 2 &%,

. H8o. / %, i

. Zheli kéyl hudin yingbang ma? / 1 .37 v # 3.5 7

. Duibugf, bu K&yl / % RAL, RT A, i

. Z&i ndr k&yl huain? / 296U T A 39 ‘

. NI kéyi zai Zhongguo Yinhdng hudhi‘}’i%ﬁ‘?ﬁlﬁﬁ’@ BATik,



|S o34l Match Game

O 0 39 O L B W N =

[om—y
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. duihuan / 3t a) hundred

. kéyi/ =T vA b) hotel

. kudi / 3 c) to exchange

. fandian / 4 & d) an unit of Chinese Currency
. huodzhe / 4 e) RMB

b&i /& N f) can, to be able to

. rénminbi / AK T g) zero

.wan / % N Wpbank

Ling 7 & i) ten thousand

. yinhdng / 4471 j)or

IR =%~ Communicative Exchange]

1. A: NI qu ndr huan qidn?

R TR U B4R 7

B:

A:

B: Jintidn yi m&iyudn kéyi hudn gi kudi rénminbi.
AR—EATABRELIART,

2. A

B: NI kéyl qu Zhonggud Yinhdng huan.
T A& P B 4RATH

A:

B: Yi mé&iyudn hudn jit mdo ba jiabi.
—EABLENIT

3. A: WO xidng hudn duyudn.

KA,

B:

A: Duthuanld shi duéshao?
R#mERE Y

B:




